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1. MJERE OPREZA
Molimo, pažljivo pročitajte ove "MJERE OPREZA" prije 
postavljanja klimatizacijske opreme i pobrinite se da je 
ispravno postavite.
Po završetku postavljanja provedite probni rad kako biste 
provjerili ima li grešaka i objasnite klijentu kako rukovati klima 
uređajem i brinuti se za njega uz pomoć priručnika za uporabu. 
Tražite od klijenta da priručnik za postavljanje spremi zajedno 
s priručnikom za upotrebu za buduću uporabu.
Ovaj klimatizacijski uređaj klasificiran je kao "aparat koji 
nije dostupan javnosti".
Značenja napomena UPOZORENJE i OPREZ

UPOZORENJE...Nepridržavanje ovih uputa može dovesti 
do ozljeda ili smrtnog slučaja. 

OPREZ ...............Nepridržavanje ovih uputa može dovesti 
do oštećenja imovine ili ozljeda, koje 
mogu biti ozbiljne ovisno o okolnostima.

UPOZORENJE
• Zatražite od svog dobavljača ili kvalificiranog osoblja da 

obave postavljanje. 
Ne pokušavajte sami instalirati klima uređaj. Nepropisno 
postavljanje može prouzročiti istjecanje vode, strujni udar 
ili požar.

• Postavite klima uređaj u skladu s uputama u ovom priručniku 
za postavljanje.
Nepropisno postavljanje može prouzročiti istjecanje vode, 
strujni udar ili požar.

• Obratite se svom lokalnom dobavljaču za uputu o tome što 
treba činiti u slučaju istjecanja rashladnog sredstva. Ako se 
klima uređaj postavlja u maloj prostoriji, treba obavezno 
poduzeti odgovarajuće mjere da u slučaju istjecanja 
rashladnog sredstva njegova količina ne prijeđe propisanu 
granicu koncentracije. 
U suprotnom može doći do nezgode zbog manjka kisika. 

• Za postavljanje obavezno upotrijebite samo propisani pribor 
i rezervne dijelove. 
Neupotreba navedenih dijelova može prouzročiti kvar 
jedinice, istjecanje vode, strujne udare ili požar. 

• Klima uređaj postavite na podlogu dovoljno čvrstu da 
podnese težinu jedinice. 
Podloga nedovoljne stabilnosti može rezultirati kvarom 
opreme te prouzročiti ozljede.

• Radove na postavljanju izvodite uzevši u obzir mogući jak 
vjetar, oluje i potrese.
Ne učinite li to prilikom postavljanja, jedinica može pasti te 
može doći do nezgode.

• Za ovu jedinicu obavezno postavite odvojeni krug napajanja. 
Sve električarske radove mora obaviti stručna osoba, 
u skladu s lokalnim propisima i zakonima te s ovim 
priručnikom za postavljanje. 
Nedovoljan kapacitet napajanja ili nepropisno izvedeni 
električni radovi mogu prouzročiti strujne udare ili požar.

• Pazite da cjelokupno ožičenje bude pričvršćeno, da su 
upotrijebljene navedene žice i da nema naprezanja na 
priključcima ili žicama.
Nepropisno spajanje ili učvršćivanje žica može rezultirati 
neuobičajenim stvaranjem topline ili požarom.

• Prilikom spajanja ožičenja napajanja i spajanja ožičenja 
daljinskog upravljača i ožičenja prijenosa postavite žice tako 
da se poklopac upravljačke kutije može sigurno pričvrstiti.
Nepravilan položaj poklopca upravljačke kutije može 
prouzročiti strujne udare, požar ili pregrijavanje priključaka. 

• Ako plin rashladnog sredstva istječe tijekom postavljanja, 
odmah prozračite prostor. 
Ako rashladno sredstvo dođe u kontakt s vatrom, može 
nastati otrovni plin.

• Po dovršetku postavljanja provjerite istječe li rashladni plin.
Ako plin rashladnog sredstva istječe u prostoriju i dođe u 
kontakt s izvorom plamena, kao što su grijalice, štednjaci 
ili kuhala, može nastati otrovni plin.

• Prije dodirivanja električnih dijelova obavezno isključite 
jedinicu. 

• Ne dodirujte sklopku mokrim prstima.
Dodirivanje sklopke mokrim prstima može prouzročiti 
strujni udar.

• Obavezno uzemljite klima uređaj. 
Ne uzemljujte jedinicu na komunalnu cijev, gromobran 
ili uzemljenje telefonske žice.
Nepropisno uzemljenje može dovesti do strujnog udara 
ili požara. 
Jak udar struje od munje ili drugih izvora može uzrokovati 
oštećenje klima uređaja.

• Obavezno instalirajte prekidač dozemnog spoja.
Ako ne instalirate prekidač dozemnog spoja, može doći do 
strujnog udara ili požara.

OPREZ
• Slijedeći upute iz ovog priručnika za postavljanje postavite 

cijevi za pražnjenje kako biste osigurali pravilnu odvodnju 
kondenzata i izolirajte cijevi kako biste spriječili 
kondenzaciju. 
Nepravilno postavljeni cjevovod za pražnjenje može 
prouzročiti istjecanje vode u prostoriji i oštećenje imovine.

• Postavite unutarnju i vanjsku jedinicu, kabel napajanja i 
priključne žice barem 1 metar od televizijskih ili radijskih 
prijemnika kako biste spriječili smetnje u prijmu slike i šum.
(Ovisno o jačini dolaznog signala, čak ni daljina od 
1 metra možda neće biti dovoljna za eliminaciju šuma.)

• U sobi s elektroničkim fluorescentnim lampama 
(inverterskog tipa ili s brzim startom) domet signala 
daljinskog upravljača (bežični komplet) može biti kraći 
od očekivanoga.
Unutarnju jedinicu postavite što dalje od fluorescentnih 
lampi.

• Razina tlaka zvuka niža je od 70 dB (A).
Hrvatski 1
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• Unutarnjom jedinicom rukujte samo s rukavicama. 
• Nemojte instalirati klima uređaj na sljedećim 

mjestima: 
1. Gdje postoji visoka koncentracija vodene prašine ili 

para mineralnih ulja (npr. u kuhinji). 
Plastični će se dijelovi istrošiti, može doći do otpadanja 
dijelova, a posljedica bi moglo biti curenje vode. 

2. Gdje nastaju korozivni plinovi, kao što je sumporovodik. 
Korozija bakrenih cijevi ili zavarenih dijelova može 
rezultirati propuštanjem rashladnog sredstva. 

3. U blizini strojeva koji emitiraju elektromagnetsko zračenje. 
Elektromagnetsko zračenje moglo bi narušiti rad 
upravljačkog sustava i rezultirati greškom u radu jedinice. 

4. Gdje može doći do propuštanja zapaljivih plinova, gdje 
u zraku ima lebdećih ugljičnih vlakana ili zapaljive 
prašine ili gdje se rukuje hlapljivim zapaljivim tvarima, 
poput razrjeđivača ili benzina.
Rad jedinice u takvim uvjetima može rezultirati požarom.

• Nemojte dodirivati rashladne diskove izmjenjivača topline.
Nepravilno rukovanje može dovesti do ozljede.

• Budite vrlo oprezni prilikom prijevoza uređaja.
Prilikom pakiranja nekih proizvoda upotrebljava se 
polipropilenska (PP) traka. Ne upotrebljavajte PP trake za 
prijevozno sredstvo. Opasno je.

• Ambalažne materijale odložite na otpad na siguran način.
Materijali od pakiranja, kao što su čavli i drugi metalni i drveni 
dijelovi, mogu prouzročiti ubodne rane i druge ozljede.
Rasparajte i bacite plastične vrećice za pakiranje kako se 
djeca ne bi njima igrala. Djeca koja se igraju s nerasparanim 
plastičnim vrećicama izlažu se opasnosti od smrti gušenjem.

• Po prestanku rada jedinice nemojte odmah isključivati 
napajanje.
Prije isključivanja napajanja uvijek pričekajte najmanje 
5 minuta.
Inače može doći do curenja vode ili kvara.

• U kućnom okruženju ovaj proizvod može prouzročiti radio-
smetnje. U tom slučaju korisnik će možda morati poduzeti 
odgovarajuće mjere.

Sijedite državne standarde za radove na instalaciji.

2. PRIJE POSTAVLJANJA
Pribor potreban za postavljanje zadržite sve do završetka 
radova. Ne bacajte ga!

1. Isplanirajte način prijevoza.
2. Tijekom prijevoza jedinicu ostavite u pakiranju sve dok ne 

dođete do mjesta postavljanja. Ako se raspakiravanje ne 
može izbjeći, upotrijebite omču od mekog materijala ili 
zaštitne ploče s konopcem za podizanje kako biste izbjegli 
oštećenje ili ogrebotine na jedinici.

Kada pomičete jedinicu za vrijeme ili poslije raspakiravanja, 
držite je za nosače za vješanje. Cjevovod rashladnog 
sredstva, cijev za odvod ili prirubnice nemojte izlagati sili.
Prije postavljanja jedinice obavezno provjerite je li vrsta 
rashladnog sredstva R410A.
(Upotrijebite li neodgovarajuće rashladno sredstvo, 
jedinica neće normalno raditi.)
Za postavljanje vanjske jedinice pogledajte priručnik za 
postavljanje isporučen uz vanjsku jedinicu.

2-1 MJERE OPREZA
• Kupce obavezno uputite u pravilno rukovanje uređajem 

(upravljanje različitim funkcijama i prilagođavanje 
temperature): neka sami upravljaju funkcijama gledajući 
u priručnik za upotrebu.

• Uređaj nemojte postavljati ondje gdje zrak sadrži visoki udio 
soli, npr. u blizini mora, ili gdje napon snažno varira, npr. 
u tvornici, u vozilu ili na plovilu.

2-2 PRIBOR
Provjerite je li s vašom jedinicom isporučen sljedeći pribor.

2-3 OPCIONALNI PRIBOR
Sa sigurnošću utvrdite da imate sljedeće obavezne opcije:
• Korisničko sučelje: Žični ili bežični

NAPOMENA
• Sve mogućnosti navedene su u popisu opcija unutarnje 

jedinice. Više informacija pojedinoj opciji potražite u 
priručniku za instalaciju i rad opcije.

OBRATITE POSEBNU POZORNOST NA SLJEDEĆE 
STAVKE TIJEKOM SKLAPANJA I PROVJERITE IH 
PO ZAVRŠETKU POSTAVLJANJA.

a. Stavke koje treba provjeriti po dovršetku radova

Naziv
Metalna 
stezaljka 

(1)

Crijevo 
za odvod 

(2)
Izolacija 
za cijevi

Podloška za 
brtvljenje

Količina 1 kom. 1 kom. po 1 od svake po 1 od 
svake

Oblik
za cijev za 

tekućinu (3)

za cijev za plin (4)

velika (5)

sred. (6)

Naziv
Vijci za 

prirubnice 
kanala (7)

Podloška 
nosača za 

vješanje (8)
Obujmica

Pločica za 
fiksiranje 
podloške 

(11)
Količina 1 komplet 8 kom. 1 komplet 4 kom.

Oblik

velika (9)
8 kom.

malena (10)
4 kom.

Naziv Materijal za 
brtvljenje (12)

Filtar zraka 
(13)

Vijci za 
poravnanje 

(14) (ostalo)
• Priručnik za 

rukovanje
• Priručnik za 

postavljanje
(ovaj 
priručnik)

Količina 2 kom. 1 kom. 1 komplet

Oblik

4x M6

Stavke koje treba provjeriti
Koje su posljedice ako 
postavljanje nije pravilno 
obavljeno

Provjera

Jesu li unutarnja i vanjska 
jedinica dobro pričvršćene?

Jedinice mogu pasti, 
vibrirati ili bučiti.

Je li obavljen test 
propusnosti plina? 

Može rezultirati 
nedostatnim hlađenjem.

Je li jedinica potpuno 
izolirana?

Može doći do kapanja 
kondenzata.

Odvija li se odvodnja 
bez problema?

Može doći do kapanja 
kondenzata.

Odgovara li napon 
napajanja onom 
navedenom na nazivnoj 
pločici?

Može doći do kvara 
u jedinici ili do pregaranja 
komponenti.

26 pcs.
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Pročitajte i "MJERE OPREZA".
b. Stavke koje treba provjeriti prilikom isporuke

c. Što sve trebate objasniti o postupcima rukovanja

3. ODABIR MJESTA POSTAVLJANJA 
OPREZ

• Tijekom i nakon raspakiranja jedinice obavezno je podižite 
držeći je za podizače. Ne primjenjujte pritisak na druge 
dijelove, posebno na cjevovod rashladnog sredstva, cijevi 
za odvod kondenzata i prirubnice.

• Mislite li da vlažnost unutar zida može premašiti 30°C 
i RH80%, pojačajte izolaciju tijela jedinice.
Za izolaciju upotrijebite staklenu vunu ili polietilensku pjenu 
debljine najviše 10 mm. Pazite da pristaje u zidni otvor.

(1) Odaberite mjesto postavljanja koje ispunjava sljedeće 
zahtjeve i koje je odobrio kupac.
• Može se osigurati optimalna raspodjela zraka.
• Ništa ne blokira prolaze za zrak.
• Kondenzat se može pravilno odvoditi.
• Zid/pod je dovoljno čvrst i može podnijeti težinu unutarnje 

jedinice.
• Pod nije vidljivo na nagibu.
• Nema opasnosti od istjecanja zapaljivog plina.
• Može se osigurati dovoljno prostora za održavanje 

i sevisiranje.
• Mogu se postaviti cijevi između unutarnje i vanjske 

jedinice unutar dopuštenih ograničenja. (Pogledajte 
priručnik za postavljanje za vanjsku jedinicu.)

• Oprema nije namijenjena za upotrebu na mjestima gdje 
postoji opasnost od eksplozije.

[MJERE OPREZA]
• Postavite unutarnju i vanjsku jedinicu, kabel napajanja 

i priključnu žicu barem 1 m od televizijskih i radijskih 
prijemnika kako biste spriječili smetnje slike i šum. 
(Ovisno o radiovalovima, udaljenost od 1 m možda neće 
biti dovoljna za sprečavanje šumova.)

• Postavljate li bežični komplet u prostoriji s elektroničkim 
fluorescentnim svjetlom (inverterskog tipa ili s brzim 
startom), domet signala daljinskog upravljača može se 
smanjiti. Unutarnje jedinice treba postaviti što dalje od 
fluorescentnog svjetla.

(2) Za postavljanje upotrijebite vijke za vješanje. Provjerite 
je li zid/pod dovoljno čvrst da bi izdržao težinu jedinice 
ili nije. Ako postoji bilo kakva opasnost, zid/pod prije 
instalacije jedinice učvrstite.

Da biste izbjegli kontakt s ventilatorom, morate poduzeti 
sljedeću mjeru opreza:

- Postavite jedinicu s kanalom i rešetkom koje je moguće 
ukloniti samo pomoću alata. Treba je postaviti 
s odgovarajućom zaštitom od dodirivanja ventilatora. 
Ako u kanalu postoji ploča za održavanje, ploču treba biti 
moguće ukloniti samo pomoću alata kako bi se izbjegao 
kontakt s ventilatorom. Zaštita treba biti u skladu 
s primjenjivim europskim i lokalnim zakonima. Ne postoje 
ograničenja glede visine postavljanja.

4. PRIPREMA PRIJE POSTAVLJANJA
(1) Pazite da ne premašite raspon vanjskog statičkog 

tlaka jedinice.
(Postavku raspona 
vanjskog statičkog tlaka potražite u tehničkoj 
dokumentaciji.)

(2) U slučaju prednjeg usisa:
(1) Uklonite zaštitnu mrežu.
(2) Uklonite poklopac komore. (7 mjesta)
(3) Uklonite jednu nogu na suprotnoj strani od električnih 

dijelova (upute potražite pod naslovom stranica 4 
"Uklanjanje nogu").

(4) Ponovo pričvrstite uklonjeni poklopac komore u smjeru 
prikazanom na slici br. 2. (7 mjesta)

(5) Na prednju stranu pričvrstite zaštitnu mrežu.
(6) Po potrebi, ponovo pričvrstite nogu.
(7) Pričvrstite filtar zraka (pribor) na način prikazan na 

shemi.
 

Jesu li ožičenje i cijevi 
pravilno priključeni?

Može doći do kvara 
u jedinici ili do pregaranja 
komponenti.

Je li jedinica potpuno 
uzemljena?

Nepotpuno uzemljenje 
može dovesti do strujnog 
udara.

Odgovaraju li dimenzije 
električnih vodova onima u 
specifikacijama?

Može doći do kvara 
u jedinici ili do pregaranja 
komponenti.

Priječi li nešto izlaz ili ulaz 
zraka unutarnje ili vanjske 
jedinice?

Može rezultirati 
nedostatnim hlađenjem.

Jesu li zabilježeni duljina 
cjevovoda rashladnog 
sredstva i dodatno punjenje 
rashladnog sredstva?

Punjenje rashladnog 
sredstva u sustavu nije 
jasno.

Stavke koje treba provjeriti Provjera
Jeste li prilikom pokazivanja priručnika za upotrebu 
kupcu pojasnili kako će rukovati uređajem?
Jeste li kupcu predali priručnik za upotrebu i jamstvo?
Jeste li kupcu pojasnili način održavanja i čišćenja 
lokalno nabavljene opreme (filtar zraka, rešetka 
(za izlaz zraka i usisna rešetka), i drugo)?
Jeste li kupcu predali priručnike lokalno nabavljene 
opreme (ako postoji)?

Kada je u priručniku za upotrebu navedeno 
UPOZORENJE i OPREZ, to znači da postoji 

opasnost od tjelesne ozljede i materijalne štete prilikom 
općenite upotrebe proizvoda. Stoga kupcu obavezno 
podrobno objasnite opisani sadržaj i zamolite ga da pročita 
priručnik za upotrebu.

(1) (2)

Ulaz zraka

Ispuštanje zraka

Ulaz zraka

Ispuštanje 
zraka

Poklopac 
komore

Poklopac komore
Hrvatski 3
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■ Uklanjanje nogu
Ako treba ukloniti noge, slijedite ove upute:
• U slučaju donjeg usisa

(1) Skinite filtar za zrak.
(2) Odvijte 4 vijka koja drže obje noge s donje strane 
jedinice (pogledajte prvu sliku dolje)
(3) Odvijte 2 vijka na bočnoj strani jedinice i uklonite noge 
(pogledajte drugu sliku dolje)
(4) Ponovo pričvrstite filtar zraka

• U slučaju prednjeg usisa
(1) Odvijte 4 vijka koja drže obje noge s donje strane 
jedinice (pogledajte prvu sliku dolje)
(2) Odvijte 2 vijka na bočnoj strani jedinice i uklonite noge 
(pogledajte drugu sliku dolje)
(3) Vijke (1) i (2) vratite na poklopac komore

5. POSTAVLJANJE UNUTARNJE JEDINICE
Za radove na postavljanju obavezno upotrijebite priloženi 
pribor i dijelove koje propisuje naša tvrtka.
(1) Privremeno postavite unutarnju jedinicu.

• Pričvrstite nosač za vješanje na vijak za vješanje. 
Provjerite je li čvrsto pričvršćen s pomoću matice 
i podloške s lijeve i desne strane nosača za vješanje. 

• (Pogledajte donju sliku)

[MJERE OPREZA]
Budući da je plitica za kondenzat plastična, pazite da 
tijekom postavljanja komadići od zavarivanja i druga strana 
tijela ne dospiju u izlaz zraka.

(2) Namjestite jedinicu tako da pristaje između zidova.

(3) Provjerite je li jedinica vodoravno poravnana.

OPREZ
• Jedinicu obavezno postavite u vodoravan položaj 

služeći se libelom ili plastičnom cijevi napunjenom 
vodom. Upotrebljavate li plastičnu cijev s vodom 
umjesto libele, uskladite gornju površinu jedinice 
s površinom vode na oba kraja plastične cijevi 
i vodoravno poravnajte jedinicu. (Posebno pripazite na 
sljedeće: ako nagib nije u smjeru odvoda kondenzata, 
može doći do curenja.)

■ Postavljanje daljinskog upravljača
Pogledajte "priručnik za instalaciju daljinskog upravljača" 
koji ste dobili uz daljinski upravljač.

(1)

(2)

(jednako za drugu nogu)

Noga

Zaštitna 

(jednako za drugu nogu)

Noga

Pritegnite
(dvostruka 

matica)

vješanje
(pribor)

Dio koji se nabavlja 
lokalno

(pribor)
podloške

Umetnite ispod 
podloške
4 Hrvatski
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■ Tip koji se postavlja na zid / skriveni samostojeći tip
Za postavljanje upotrijebite nosač na poleđini jedinice.
Ispod jedinice potrebno je ostaviti najmanje 100 mm 
razmaka (F) i (E) za usis zraka, a razmak od zida smije 
iznositi najmanje 20 mm. Za to upotrijebite odstojnike 
(nabavljaju se lokalno)

OPREZ
Postavljate li jedinicu ispod prozorske klupice, pazite da ne 
dođe do kratkog kruga strujanja zraka.

NAPOMENA: Jedinica se mora postaviti u potpuno 
zatvoreno kućište koje će za vas izgraditi treća strana. 
Kućište mora minimalno sadržavati pristupnu ploču koja se 
može skinuti, rešetku za usis zraka i rešetku za ispuštanje 
zraka. Ti odvojivi dijelovi svojim će oblikom, položajem 
i pričvrsnim dijelovima (za čije je uklanjanje potreban alat) 
spriječiti pristup jedinici.

1) Položaj otvora za pričvršćivanje na zid
Mjerna jedinica = mm

Tip koji se postavlja na zid Skriveni samostojeći tip

F

20

F 100

17
50

CE

100 E

A

618
500

740
940

1140

Tip 20+25+32
Tip 40+50
Tip 63

(Korak vijka za vješanje)

Izlaz zraka

K
orak vijka 

za vješanje

A
B

Model

2) Postavljanje na zid
Postavite jedinicu u skladu s donjim slikama.
Mjerna jedinica = mm

3) Postavljanje skrivenog samostojećeg tipa
Postavite jedinicu u skladu s donjim slikama.
Mjerna jedinica = mm

A Širina rešetke za ulaz zraka
B
C Smjer ulaza zraka
D Smjer izlaza zraka
F

Jedinica

A

B

76
0

D

D

C

100300 300

10
00

20
20

Model
20/25/35 40/50 63

660
1350 1550

860
1750
1060

B

Model
20/25/35 40/50 63

660
1350 1550

860
1750
1060

A
B

76
0

C

100
200

A

C
D

D

D

300 300

10
00

20
20
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■ Način pričvršćivanja jedinice
Provjerite je li pod dovoljno čvrst da podnese težinu jedinice.
1) Vijcima za poravnavanje (pribor) poravnajte 

unutarnju jedinicu. Ako je pod previše neravan 
i jedinica se ne može poravnati, postavite je na 
plosnato i poravnano postolje.

2) Ako bi se jedinica mogla prevrnuti, možete je 
pričvrstiti uza zid s pomoću otvora na jedinici ili je 
pričvrstite uz pod s pomoću pričvršćivača za pod 
koji se nabavlja lokalno.

6. POSTAVLJANJE VANJSKE JEDINICE 
Postavite prema uputama u priručniku za postavljanje 
priloženom uz vanjsku jedinicu.

7. RAD NA CJEVOVODU ZA RASHLADNO 
SREDSTVO

Za cijevi za rashladno sredstvo vanjske jedinice pogledajte 
priručnik za postavljanje pričvršćen uz vanjsku jedinicu.
Obavite sve radove na toplinskoj izolaciji s obje strane 
cijevi za plin i tekućinu. U protivnom, ponekad može doći 
do istjecanja vode.
Upotrijebite izolaciju koja može podnijeti temperature 
od najmanje 120°C. Pojačajte izolaciju na cjevovodu 
rashladnog sredstva u skladu s okruženjem u kojem 
postavljate uređaj. Ako temperatura zida doseže 30°C ili 
relativna vlažnost zida doseže RH80%, na površini izolacije 
može doći do kondenzacije.

OPREZ
Slijedite dolje navedene točke.
• Upotrijebite rezač za cijevi i reducirajuću navojnu (holender) 

maticu koja odgovara vrsti rashladnog sredstva.
• Prilikom spajanja na proširenje unutarnju stranu proširenja 

premažite eterskim ili esterskim uljem.
• Upotrebljavajte samo reducirajuće navojne matice 

isporučene uz jedinicu. Upotreba drugačijih reducirajućih 
navojnih matica može dovesti do ispuštanja rashladnog 
plina.

• Za sprečavanje prodiranja prašine, vlage ili drugih stranih 
tvari u cijev stegnite njezin kraj ili ga prekrijte ljepljivom 
trakom.

• Pazite da u krug rashladnog sredstva ne uđe ništa osim 
propisanog rashladnog sredstva, primjerice zrak i sl. Ako 
tijekom rada na jedinici curi rashladni plin, odmah dobro 
prozračite prostoriju.

(1) Spajanje cijevi.
• Vanjska jedinica puni se rashladnim sredstvom.
• Za priključivanje cijevi na jedinicu ili odvajanje s nje svakako 

upotrijebite viličasti i momentni ključ, kao što je prikazano na 
slici. (Pogledajte sliku dolje lijevo)

• Dimenzije prostora reducirajuće navojne matice potražite 
u tablici br. 1.

• Prilikom spajanja na proširenje prošireni dio premažite 
eterskim ili esterskim uljem (iznutra i izvana). Zatim 3-4 puta 
zakrenite rukom. (Pogledajte sliku gore desno)

• Moment pritezanja potražite u tablici br. 1.
Tablica br. 1

OPREZ
Presnažno zatezanje može oštetiti proširenje i izazvati 
propuštanja.
Pazite: ulje nanosite samo na proširenje i ni na koje 
drugo mjesto. Dospije li ulje na smolaste dijelove, 
može doći do oštećenja ili trošenja.

• Ako nemate momentni ključ, pogledajte tablicu br. 2.
Pritežete li reducirajuće navojne matice ključem, moment 
pritezanja nakon određene točke postat će prevelik.
Nakon toga maticu dalje pritežite odgovarajućim kutom 
navedenim u tablici br. 2.

(2) Po dovršetku radova obavezno se uvjerite da ne 
istječe plin.

(3) Nakon provjere istjecanja plina, obavezno izolirajte 
spojeve cijevi prema sljedećoj slici.
• Izolirajte izolacijskim materijalom za cijevi (3) (4) 

priloženim uz cijevi tekućine i plina. Osim toga, pazite da 
spojevi izolacije (3) (4) na cijevima tekućine i plina uvijek 
budu okrenuti prema gore.
(Oba kraja pritegnite stezaljkom (9).)

Dimenzija 
cijevi Zatezni moment

Dimenzija 
proširenja A 

(mm)
Oblik proširenja

 φ 6,4 15 – 17 N m 8,7 – 9,1

 φ 9,5 33 – 39 N m 12,8 – 13,2

φ 12,7 50 – 60 N m 16,2 – 16,6

 φ 15,9 63 – 75 N m 19,3 – 19,7

Reducirajuća 
navojna matica Spoj cijevi

Estersko ili etersko ulje

Viličasti ključ

Momentni ključ

A
45

0 ± 2
0 R0,4-0,8

90
0
± 2

0
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• Na cijevi za plin preko izolacije (4) omotajte srednju 
podlošku za brtvljenje (6) (dio reducirajuće navojne 
matice).

OPREZ
Obavezno izolirajte lokalne cijevi cijelom dužinom do spoja 
cijevi unutar jedinice. Izložene cijevi mogu prouzročiti 
kondenzaciju ili opekline ako ih se dodirne.

• Prilikom lemljenja cijevi rashladnog sredstva najprije 
provedite zamjenu dušika ili provedite lemljenje (OPREZ 2) 
dok puštate dušik u cijevi rashladnog sredstva (OPREZ 1), 
a nakon toga na proširene spojeve priključite unutarnju 
jedinicu. (Pogledajte donju sliku)

OPREZ
1. Kada lemite cijev puštajući dušik u cijev, ventilom za 

smanjivanje tlaka tlak dušika obavezno postavite na 
0,02 MPa (0,2 kg/cm2). (Taj je tlak nalik povjetarcu 
koji vam puše u obraz.)

2. Prilikom tvrdog lemljenja spojeva cijevi rashladnog 
sredstva ne upotrebljavajte prašak za zavarivanje. 
Upotrijebite fosforno-bakrenu leguru punila lema (BCuP-2: 
JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677) za koju nije 
potreban prašak za zavarivanje. (Upotrijebite li prašak 
za zavarivanje koji sadrži klor, cijevi bi mogle korodirati.) 
Upotrijebite li prašak za lemljenje koji sadrži fluor, lubrikant 
rashladnog sredstva mogao bi se oštetiti te negativno 
utjecati na sustav cjevovoda rashladnog sredstva).

Ne preporučujemo – samo za slučaj nužde
Morate upotrijebiti momentni ključ. No u slučaju da jedinicu morate 
postaviti bez momentnog ključa, slijedite dolje navedene upute.
Po dovršetku radova obavezno se uvjerite da ne istječe plin.
Kada reducirajuću navojnu maticu pritežete viličastim ključem, 
nakon određene točke moment pritezanja iznenada će postajati 
sve veći. Od tog položaja nadalje reducirajuću navojnu maticu 
pritežite za dolje navedeni kut:
Tablica br. 2

8. RADOVI NA CIJEVIMA ZA ODVOD
OPREZ

• Prije priključivanja voda obavezno odstranite svu vodu.

(1) Postavite cijevi za odvod.

• Provjerite radi li isušivanje kako treba.
• Polumjer cijevi za odvod mora biti veći od ili jednak polumjeru 

cijevi za povezivanje (vinilna cijev, veličina cijevi: 20 mm, 
vanjska dimenzija: 26 mm). 
(ne uključujući okomitu cijev u zgradi)

• Cijev za odvod treba biti kratka i nagnuta prema dolje. Pad 
treba iznositi najmanje 1/100 kako bi se spriječio nastanak 
zračnih džepova.
(Pogledajte sljedeću sliku)

Glavna 
jedinica

Omotajte preko vrha 
spoja reducirajuće 
navojne matice.

(pribor)

(pribor)

Izolacija za cijevi (3)
(pribor)

Cijev za tekućinu

Glavna jedinica

Pričvrstite na bazu

Izolacijski materijal za 
cijevi (glavna jedinica)

Izolacijski materijal cijevi
(Nije u isporuci)

Okrenite šavove gore

Spoj s reducirajućom navojnom maticom

Stezaljka (9) (pribor)

Izolacijski materijal cijevi
(Nije u isporuci)

Stezaljka (9)
(pribor)

Postupak izoliranja cijevi za tekućinu

Postupak izoliranja cijevi za plin
Izolacija za cijevi (4)

Srednja podloška za 
brtvljenje (6)

Okrenite šavove gore

Spoj s reducirajućom 
navojnom maticomPričvrstite 

na bazu.

Izolacijski materijal 
za cijevi (glavna 
jedinica)

Cijev za plin

Dušik

Dušik
Ručni 
ventil

Ventil za smanjivanje tlaka
Omotavanje 
trakom

Dio za tvrdo 
lemljenje

Cjevovod rashladnog sredstva

Dimenzija cijevi Kut daljnjeg pritezanja Preporučena 
duljina kraka alata

φ 6,4 (1/4 inča) Od 60 do 90 stupnjeva Pribl. 150 mm
φ 9,5 (3/8 inča) Od 60 do 90 stupnjeva Pribl. 200 mm
φ 12,7 (1/2 inča) Od 30 do 60 stupnjeva Pribl. 250 mm
φ 15,9 (5/8 inča) Od 30 do 60 stupnjeva Pribl. 300 mm

Spojite cijev za odvod nakon 

Cijevi rashladnog sredstva

za odvod kondenzata

Glavna cijev za odvod
(s padom od najmanje 1/100)
Hrvatski 7
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OPREZ
Nakupljanje vode u cijevi za odvod može dovesti do 
začepljenja odvoda.

• Da se cijev za odvod ne bi ulegla, postavite nosač za 
vješanje u razmaku od 1 do 1,5 m.

• Upotrijebite odvodno crijevo (2) i metalnu stezaljku (1). Cijev 
za odvod (2) umetnite do kraja u odvodni priključak i čvrsto 
pritegnite metalnu stezaljku (1) gornjim dijelom trake na 
završetku crijeva. Pritežite metalnu stezaljku (1) dok glava 
vijka ne bude manje od 4 mm udaljena od crijeva. 
(Pogledajte sljedeće slike)

• Dva dolje navedena područja treba izolirati jer može doći 
do kondenzacije i istjecanja vode.

• Cijevi za odvod koje prolaze kroz interijer
• Priključak za odvod

Služeći se velikom priloženom podloškom za brtvljenje (5) 
izolirajte metalnu stezaljku (1) i cijev za odvod (2) prema 
dolje navedenoj slici.
(Pogledajte sliku dolje desno)

 MJERE OPREZA 
Priključci cijevi za odvod
• Cijevi za odvod ne spajajte izravno na kanalizacijske cijevi iz 

kojih se osjeća miris amonijaka. Amonijak u kanalizaciji 
može ući u unutarnju jedinicu kroz cijevi za odvod 
i prouzročiti koroziju izmjenjivača topline.

• Ne uvijajte i ne savijajte crijevo za odvod (2) kako ga ne biste 
opterećivali prevelikom silom. 
(U suprotnom može doći do istjecanja.)

• Upotrebljavate li glavnu cijev za odvod, slijedite postupak 
prikazan na slici na ovoj stranici koja prikazuje cijevi za odvod.

• Odgovarajuću veličinu glavne odvodne cijevi odaberite 
prema kapacitetu spojene jedinice.

OPREZ
• Radove na električnom ožičenju trebaju izvesti stručne osobe.
• Rade li na električnom ožičenju osobe koje nisu stručne, 

korake od 3. do 7. moraju izvesti nakon PROBNOG RADA.

(2) Nakon završetka rada na cijevima provjerite odvija li se 
odvod neometano. Postupno ulijte otprilike 1 l vode 
u pliticu za kondenzat kako biste provjerili odvodnju 
na dolje opisan način.

• Postupno ulijte otprilike 1 l vode iz izlaznog otvora 
u pliticu za kondenzat kako biste provjerili odvodnju.

• Provjerite odvodnju.

OPREZ
Prilikom punjenja plitice za kondenzat vodom 
provjerite klizi li voda niz stijenku plitice za kondenzat 
(pogledajte sliku dolje). Zanemarite li ovu uputu, može 
doći do istjecanja vode.

9. POSTAVLJANJE VODA

Strana izlaza zraka

• Spojite vod u skladu sa zrakom unutar prirubnice na strani 
izlaza.

• Omotajte prirubnicu na strani izlaza i područje spoja voda 
aluminijskom trakom ili sličnim sredstvom kako biste spriječili 
propuštanje zraka.

OPREZ
• Obavezno izolirajte vod kako biste spriječili stvaranje 

kondenzata. (Materijal: staklena vuna ili polietilenska pjena, 
debela 25 mm)

• Postavite električnu izolaciju između voda i zida kada 
upotrebljavate metalne vodove za unošenje metalnih šipki 
u obliku mreže ili ograde ili metalnih oplata u drvene objekte.

• Obavezno pojasnite način održavanja i čišćenja lokalno 
nabavljene opreme (filtar zraka, rešetka (za izlaz zraka 
i usisna rešetka), i drugo) svom kupcu.

10. ELEKTRIČNO OŽIČENJE
10-1 OPĆE UPUTE
• Prije radova isključite napajanje.
• Svi dijelovi i materijali koji se nabavljaju lokalno za električne 

radove moraju biti u skladu s lokalnim kodeksima.
• Upotrebljavajte samo bakarnu žicu.
• Prilikom postavljanja električnog ožičenja također pogledajte 

i pločicu "Shema ožičenja" pričvršćenu uz poklopac 
upravljačke kutije.

• Za detalje o priključivanju daljinskog upravljača pogledajte 
"PRIRUČNIK ZA POSTAVLJANJE DALJINSKOG 
UPRAVLJAČA".

• Električno ožičenje treba spojiti ovlašteni električar.

(pribor)

(pribor)
Metalna stezaljka (1)

Velika podloška 
za brtvljenje (5)

≤4 mm
(pribor)

(pribor)

Traka Crijevo za odvod (2)

Metalna stezaljka (1)

Prijenosna 
crpka

Kanta

Kuka plitice za

Izlaz zraka

Izljev kondenzata

Cijevi 
rashladnog 

sredstva

Izolacijski materijal

Aluminijska traka

Prirubnica

(Nije u isporuci)

(Nije u isporuci)

Strana izlaza

Strana ulaza zraka

Glavna 
jedinica
8 Hrvatski
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• Ovaj sustav sastoji se od više unutarnjih jedinica. Svaku 
unutarnju jedinicu označite: jedinica A, jedinica B. . . , 
i provjerite je li ožičenje priključnog bloka s vanjskom 
jedinicom i BS jedinicom pravilno upareno. Ako ožičenje 
između vanjske i unutarnje jedinice nije pravilno upareno, 
može doći do kvara u sustavu.

• Morate instalirati zaštitnu sklopku koja može prekinuti 
dovod napajanja u cijeli sustav.

• Pogledajte priručnik za postavljanje pričvršćen na vanjsku 
jedinicu kako biste saznali dimenzije voda električnog 
napajanja spojenog na vanjsku jedinicu, prekidnu moć 
zaštitne sklopke i osigurača te upute za spajanje ožičenja.

• Obavezno uzemljite klima uređaj.
• Nemojte vodič za uzemljenje spajati na cijevi za plin ili vodu, 

gromobrane ili na uzemljenje telefonskih vodova.
• Cijevi za plin: istjecanje plina može prouzročiti eksploziju 

i požar.
• Cijevi za vodu: cijevi od tvrdog vinila ne mogu se uzemljiti.
• Uzemljenje telefonskih vodova i gromobrani: kad ih 

munja pogodi, potencijal uzemljenja postaje vrlo visok.
• Da biste izbjegli kratki spoj na žici napajanja, obavezno 

upotrijebite izolirane priključke.
• Ne uključujte napajanje (zaštitnu sklopku ili prekidač 

dozemnog spoja) dok potpuno ne završite s radovima.

10-2 SPECIFIKACIJE LOKALNO NABAVLJENIH 
OSIGURAČA I ŽICE

Odnosi se na napajanje

NAPOMENA
1. Prikazuje se samo u slučaju zaštićenih cijevi. Upotrijebite 

H07RN-F ako nema zaštite.
2. Debljina izolacije: 1 mm ili više.
3. Ako je ožičenje na mjestu na kojem ga ljudi mogu lako 

dodirnuti, ugradite prekidač dozemnog spoja kako biste 
spriječili strujni udar.

4. Prilikom upotrebe prekidača dozemnog spoja obavezno 
odaberite prekidač koji služi i za nadstrujnu zaštitu te za 
zaštitu od kratkog spoja.
Upotrebljavate li prekidač dozemnog spoja samo za 
uzemljenje, uz njega obavezno upotrijebite i prekidač 
ožičenja.

• Duljina ožičenja prijenosa i ožičenja daljinskog upravljača 
jest sljedeća.

Duljina ožičenja prijenosa i ožičenja daljinskog upravljača

10-3 ELEKTRIČNE KARAKTERISTIKE

MCA: minimum ampera u strujnom krugu (A)
MFA: maksimalna amperaža osigurača (A)
KW: izlaz motora ventilatora (kW)
FLA: vrhovi punog opterećenja (A)

Model
Ožičenje napajanja (uključujući uzemljenje)

Broj 
jedinica

Osigurači 
Vod Veličina

Tip 20 · 25 · 32

1 16 A H05VV-U3G
(NAPOMENA 1)

Dimenzija 
mora 
poštivati 
lokalne 
kodekse.

Tip 40 · 50

Tip 63

Model
Ožičenje prijenosa

Ožičenje daljinskog upravljača

Vod Veličina (mm2)
Tip 20 · 25 · 32

Oklopljeni kabel 
(2 žice) (NAPOMENA 2) 0,75 - 1,25Tip 40 · 50

Tip 63

Vanjska jedinica – unutarnja 
jedinica

Maks. 1000 m
(Ukupna duljina ožičenja: 

2000 m)
Unutarnja jedinica – daljinski 
upravljač Maks. 500 m

Uređaji Napajanje Motor 
ventilatora

Model Hz Volti Raspon 
napona MCA MFA KW FLA

20 · 25 · 32

50 220-
240

Min. 198
  Maks. 

264

0,4

16

0,068 0,3
40 0,5 0,075 0,4
50 0,5 0,096 0,4
63 0,6 0,107 0,5
20 · 25 · 32 

60 220
Min. 198
  Maks. 

242

0,5

16

0,068 0,4
40 0,6 0,075 0,5
50 0,6 0,096 0,5
63 0,7 0,107 0,6
Hrvatski 9
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11. PRIMJER OŽIČENJA
11-1 SPAJANJE ELEKTRIČNOG OŽIČENJA 
• Radove započnite tek nakon uklanjanja poklopca 

upravljačke kutije, kao što je prikazano na donjoj slici. 
Ovisno o tipu jedinice, odaberite prikaz A ili B.

OPREZ
• Ožičenje napajanja i uzemljenja obavezno stezaljkom 

pričvrstite u kontrolnoj kutiji.
• Prilikom spajanja ožičenja pazite da ono bude uredno 

položeno i da ne uzrokuje zaglavljivanje poklopca 
upravljačke kutije, a zatim čvrsto zatvorite poklopac. 
Prilikom pričvršćivanja poklopca upravljačke kutije pazite 
da ne prikliještite žice.

• Izvan klima uređaja, slabo ožičenje (ožičenje daljinskog 
upravljača i ožičenje prijenosa) odmaknite najmanje 50 mm 
od jakog ožičenja (ožičenje uzemljenja i napajanja) kako 
se ne bi doticali. Njihova blizina može dovesti do električnih 
smetnji, neispravnosti i oštećenja.

• Glavni prekidač ili drugi uređaj za prekidanje koji ima razmak 
između kontakata na svim polovima, mora biti ugrađen 
u fiksno ožičenje u skladu s važećim lokalnim i nacionalnim 
propisima.
Imajte na umu da će se postupak automatski ponovo 
započeti ako se glavno napajanje isključi i potom ponovo 
uključi.

[MJERE OPREZA] 
• U "PRIRUČNIKU ZA INSTALACIJU DALJINSKOG 

UPRAVLJAČA" potražite upute o instalaciji i ožičenju 
daljinskog upravljača.

• Prilikom postavljanja električnog ožičenja također pogledajte 
i pločicu "Shema ožičenja" pričvršćenu uz poklopac 
upravljačke kutije.

• Priključite ožičenje daljinskog upravljača i prijenosa na 
odgovarajuće priključne blokove.

OPREZ
• Ožičenje napajanja ni u kom slučaju nemojte 

priključivati na priključni blok ožičenja daljinskog 
upravljača ili prijenosa. Učinite li to, možete uništiti 
cijeli sustav.

[Spajanje električnog ožičenja, ožičenja daljinskog 
upravljača i ožičenja prijenosa] (Pogledajte sliku 
u nastavku)

• Ožičenje napajanja i uzemljenja
Uklonite poklopac upravljačke kutije.
Zatim, kroz otvor za ožičenje povucite žice u jedinicu i spojite 
ih s priključnim blokom (3P).
U upravljačku kutiju obavezno postavite dio oklopljenoga 
kabela.

(

(S
K

LO
P

)

(S
K

LO
P

)

Redne stezaljke (6 kom.)

Redne stezaljke (3 kom.)

Uzemljenje

Stezaljke
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4PHR393318-1E.book  Page 11  Friday, April 11, 2025  12:41 PM
• Ožičenje daljinskog upravljača i prijenosa
Kroz otvor za ožičenje povucite žice u jedinicu i spojite ih 
s priključnim blokom (6P).
U upravljačku kutiju obavezno postavite dio oklopljenoga 
kabela.

 Mjere opreza prilikom postavljanja ožičenja 
napajanja 
• Na priključni blok ožičenja napajanja ne može se priključiti 

ožičenje različite debljine. (Ako je ožičenje napajanja labavo, 
može doći do stvaranja neuobičajeno velike topline.)

• Za priključivanje na priključni blok ožičenja napajanja 
upotrijebite izolirane prstenaste priključke s urezima. Ako ih 
nemate, s obje strane spojite žice jednakog promjera, kao 
što je prikazano na slici.

Postane li ožičenje vruće zbog labavog ožičenja napajanja, 
slijedite dolje navedene upute.
• Za ožičenje upotrijebite namjensku žicu napajanja i dobro 

pričvrstite, a zatim osigurajte kako izvodna ploča ne bi bila 
pod vanjskim pritiskom.

• Za pričvršćivanje vijaka izvoda upotrijebite odgovarajući 
odvijač. Ako je vrh odvijača premalen ili je glava vijka 
oštećena, nećete moći pravilno pritegnuti vijak.

• Pritegnete li vijke priključaka prejako, možete oštetiti vijke.
• U dolje navedenoj tablici potražite momente pritezanja za 

vijke priključaka.

[ PRIMJER OŽIČENJA ]
No. 1 system Kada se upotrebljava 1 daljinski upravljač za 

1 unutarnju jedinicu 

No. 2 system Za skupno upravljanje ili upotrebu 
s 2 daljinska upravljača

Priključni blok Zatezni moment (N·m)
Priključni blok ožičenja daljinskog 
upravljača / prijenosa (6P) 0,79 – 0,97

Priključni blok ožičenja napajanja (3P) 1,18 – 1,44

Izolacijski rukavac

Okrugli nelemljeni terminal
Električni vod

Ne spajajte cijevi 
različitih 
presjeka. 

Ne spajajte cijevi 
istog presjeka na 
jednu stranu.

Spojite cijevi istog 
presjeka na obje 
strane.

F T1L1

1

1

PP 2

P

N1 2

P

TF

2

F

P

F

1

2

2

2

P 1

N

2

P2F

IN/D

1

OUT/D

1

P

F

2

F

1

P

L

F

1 2 T

2

T 1 PP 21F2N FL 1 2 T T

P

L N L N L N

 (opcija)  (opcija)  (opcija) 
Daljinski upravljačDaljinski upravljačDaljinski upravljač

Vanjska 
jedinica

Napajanje 
jedna faza 

50 Hz, 220-240 V 
ili jedna faza 
60 Hz, 220 V

Napajanje 
jedna faza 

50 Hz, 220-240 V 
ili jedna faza 
60 Hz, 220 V

Napajanje 
jedna faza 

50 Hz, 220-240 V 
ili jedna faza 
60 Hz, 220 V

Najnizvodnija 
unutarnja 
jedinica 

Unutarnja jedinica BUnutarnja jedinica A

L N

1P 2P1P 2P1P 2P

1 PP 21F2N FL NL1 2

FF1 2 FF1 2

T T 1 PP 21F2 F 1 2 T T NL 1 PP 21F2 F 1 2 T T

IN/D OUT/D

Napajanje 
jedna faza 

50 Hz, 220-240 V 
ili jedna faza 
60 Hz, 220 V

 (opcija) 
 (opcija) 

Daljinski 
upravljač

Daljinski upravljač Daljinski 
upravljač

Slučaj grupnog upravljanja

Za upotrebu 
s 2 daljinska 
upravljača

Najnizvodnij
a unutarnja 
jedinica

Unutarnja 
jedinica B

Unutarnja 
jedinica A

Napomena) Nije potrebno postaviti adresu 
unutarnje jedinice kada se 
upotrebljava grupno upravljanje. 
(Automatski se postavlja kada se 
uključi napajanje.)

Vanjska 
jedinica
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No. 3 system Uključujući BS jedinicu

11-2 UPRAVLJANJE S POMOĆU 2 DALJINSKA 
UPRAVLJAČA (upravljanje 1 unutarnjom 
jedinicom s pomoću 2 daljinska upravljača)

• Upotrebljavate li 2 daljinska upravljača, jedan morate 
postaviti kao "GLAVNI", a drugi kao "SPOREDNI".

PROMJENA GLAVNI/SPOREDNI
(1) Umetnite  odvijač u udubljenje između gornjeg 

i donjeg dijela daljinskog upravljača i odgurujući 
na 2 mjesta izdignite gornji dio (2 mjesta).
Tiskana pločica daljinskog upravljača pričvršćena je uz 
gornji dio daljinskog upravljača.

(2) Prekidač za promjenu GLAVNI/SPOREDNI na tiskanoj 
pločici jednog od dva daljinska upravljača zakrenite 
na "S".
(Na drugom daljinskom upravljaču prekidač ostavite na "M" 
(eng. main = glavni).)

Način ožičenja (pogledajte "11. ELEKTRIČNO OŽIČENJE")

(3) Uklonite poklopac upravljačke kutije.

(4) Dodajte daljinski upravljač 2 (SPOREDNI) na priključni 
blok za daljinski upravljač (P1, P2) u upravljačkoj kutiji. 
(Nema polariteta.)

[MJERE OPREZA]
• Prilikom istodobne upotrebe skupnog upravljanja 

i 2 daljinska upravljača potrebno je križno ožičenje. 
• Spojite unutarnju jedinicu na kraju križne žice

(P1, P2) s daljinskim upravljačem 2 (SPOREDNI).

11-3 DALJINSKO UPRAVLJANJE (PRINUDNO 
ISKLJUČENO I UKLJUČENO/ISKLJUČENO)

• Ulazne žice izvana spojite na priključke T1 i T2 na 
priključnom bloku (6P) kako bi daljinski upravljač mogao 
daljinski upravljati.

• Više pojedinosti potražite pod naslovom "13. VANJSKO 
POSTAVLJANJE I PROBNI RAD".

11-4 CENTRALIZIRANO UPRAVLJANJE 
• U centraliziranom upravljanju potrebno je dodijeliti br. grupe. 

Pojedinosti o centraliziranom upravljanju za svaki opcionalni 
upravljač potražite u priručniku.

L N

FF1 2 FF1 2 FF1 2 FF1 2

UNUT./PR. UNUT./PR.VANJ./PR. VANJ./PR.

1 PP 21F2N FL 1 2 T T

1P 2P

Napajanje jedna 
faza 50 Hz, 
220-240 V ili 
jedna faza 

60 Hz, 220 V

Daljinski upravljač
(opcija)

Unutarnja jedinica A

BS jedinica
Vanjska 
jedinica

Gornji dio 
daljinskog 
upravljača

Donji dio 
daljinskog 
upravljača

Ovdje umetnite odvijač i polako odvojite gornji 
dio daljinskog upravljača.

Samo se jedan daljinski 
upravljač mora promijeniti 
ako su tvorničke postavke 
ostale netaknute.

(Tvornička postavka)
S

M
S

S
M

Tiskana pločica 
daljinskog 
upravljača

Specifikacije kabela Oklopljeni kabel (2 žice)

Promjer 0,75 - 1,25 mm2

Duljina Maks. 100 m

Vanjska stezaljka Kontakt koji može omogućiti najmanje 
primjenjivo opterećenje od 15 V DC, 1 mA.

Daljinski 
upravljač 1 
(GLAVNI)

Daljinski 
upravljač 2 
(POMOĆNI)

Redna stezaljka ožičenja 
daljinskog upravljača

Daljinski upravljač 2 
(POMOĆNI)

Daljinski upravljač 1 
(GLAVNI)

Križni vod (P1.P2)

Maks. br. 
unutarnjih jedinica

Unutarnja 
jedinica 2

Unutarnja 
jedinica 1

Ulaz A
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12. VANJSKO POSTAVLJANJE I PROBNI RAD
Ovisno o vrsti instalacije, možda ćete trebati provesti 
vanjsko postavljanje daljinskim upravljačem.
(1) Obavezno zatvorite poklopce upravljačke kutije 

na unutarnjoj i vanjskoj jedinici.
(2) Ovisno o vrsti instalacije, nakon uključivanja napajanja 

daljinskim upravljačem postavite vanjske postavke 
prema uputama u priručniku "Lokalne postavke" 
koji ste dobili uz daljinski upravljač.
• Možete odabrati postavku "Br. načina", "BR. PRVOG 

KODA" i "BR. DRUGOG KODA".
• "Lokalne postavke" priložene uz daljinski upravljač 

navode redoslijed postavki i način rada.

• Najzad, pobrinite se da klijent priručnik "Lokalne postavke" 
i priručnik za upotrebu drži na sigurnom mjestu.

12-1 POSTAVLJANJE ODABIRA STATIČKOG TLAKA
• Za otpor priključenog kanala odaberite BROJ DRUGOG 

KODA. (BROJ DRUGOG KODA prilikom otpreme postavljen 
je na "01".)

• Pojedinosti potražite u tehničkoj dokumentaciji. 

12-2 NAMJEŠTANJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA
• Način PRINUDNO ISKLJUČENO i UKLJUČENO/

ISKLJUČENO treba odabrati odabirom BROJA DRUGOG 
KODA, kao što je prikazano u dolje navedenoj tablici.
(BROJ DRUGOG KODA prilikom otpreme postavljen je 
na "01".)

• Ulaz A za način PRINUDNO ISKLJUČENO i UKLJUČENO/
ISKLJUČENO radi na način kako je prikazano u dolje 
navedenoj tablici.

12-3 POSTAVLJANJE INTERVALA ZA PRIKAZ 
OZNAKE FILTRA

• Ako su postavke o zaprljanju filtra promijenjene, objasnite 
kupcu sljedeće.

• Prilikom otpreme vrijeme prikaza oznake filtra postavljeno je 
na 2500 sati (odgovara 1 godini upotrebe).

• Postavka se može promijeniti tako da se ne prikazuje.
• Kada jedinicu postavljate na mjesto na kojem ima mnogo 

prašine, skratite interval za prikaz oznake filtra (na 1250 sati).
• Objasnite kupcu da filtar treba redovito čistiti da bi se 

spriječilo njegovo začepljenje i upoznajte ga s postavljenim 
intervalom.

12-4 POSTAVKE ZA OPREMU KOJA SE PRODAJE 
ZASEBNO

• Potrebne postavke pronađite u priručnicima s uputama 
priloženima uz opremu koja se prodaje zasebno.

 Prilikom upotrebe bežičnog daljinskog upravljača 
• Ako upotrebljavate bežični daljinski upravljač, trebate 

postaviti adresu bežičnog daljinskog upravljača. Upute 
o namještanju postavki pronađite u priručniku za 
postavljanje priloženom uz bežični daljinski upravljač.

(3) Provedite probni rad prema priručniku za postavljanje 
vanjske jedinice.
• Ako dođe do pogreške, treperit će lampica pogona na 

daljinskom upravljaču. Provjerite kôd pogreške na LCD 
zaslonu kako biste utvrdili u čemu je problem. 
Objašnjenja kodova pogrešaka i odgovarajućeg 
problema nalazi se u dijelu "UPOZORENJE ZA 
SERVISIRANJE" za vanjsku jedinicu.
Prikaže li se na zaslonu nešto od navedenog, postoji 
mogućnost da ožičenje nije ispravno postavljeno ili da 
napajanje nije uključeno pa ih ponovo provjerite.

OPREZ
• Za zaustavljanje probnog rada uvijek upotrijebite daljinski 

upravljač.

Eksterni statički tlak Br. načina 
rada

BR. PRVOG 
KODA

BR. 
DRUGOG 

KODA

Standardno (10 Pa)

13 (23) 5

01

Visoka postavka 
statičkog tlaka 
(30 Pa)

02

Vanjski signal za 
UKLJUČENO/
ISKLJUČENO

Br. načina 
rada

BR. PRVOG 
KODA

BR. 
DRUGOG 

KODA

Prinudno 
ISKLJUČENO 12 (22) 1

01

Rad UKLJ/ISKLJ 02

Prinudno ISKLJUČENO Rad UKLJ/ISKLJ
Ulaz A "UKLJUČENO" za 
prinudno zaustavljanje 
(zabranjen prijam signala 
daljinskog upravljača)

Jedinicom se upravlja promjenom 
ulaza A iz "ISKLJUČENO" 
u "UKLJUČENO"

Ulaz A "ISKLJUČENO" za 
omogućivanje daljinskog 
upravljača

Jedinica se zaustavlja promjenom 
ulaza A iz "UKLJUČENO" 
u "ISKLJUČENO"

SETTING

Br. načina 
rada

BR. 
DRUGOG 
KODA

NAČIN ZA 
NAMJEŠTANJE 
LOKALNIH 
POSTAVKI

BR. PRVOG 
KODA

Br. načina 
rada BR. PRVOG KODA

BR. DRUGOG 
KODA

01 02

10 (20)

0 Zaprljanje filtra nisko visoko

1 (nisko/visoko) Prikazano vrijeme
(jedinice: sati)

2500/
1250

10000/
5000

3 Prikaz 
oznake za filtar

UKLJUČ
ENO

ISKLJU
ČENO

Zaslon daljinskog 
upravljača Sadržaj

prikazuje se " "
• Na priključcima za PRISILNO 

ISKLJUČIVANJE (T1, T2) došlo je 
do kratkog spoja.

prikazuje se " " • Probni rad nije obavljen.

prikazuje se " "
prikazuje se " "

• Napajanje vanjske jedinice je isključeno.
• Vanjska jedinica nije ožičena za napajanje.
• Ožičenje nije pravilno izvedeno za prijenos 

i/ili PRISILNO ISKLJUČIVANJE.
• Prekinuto je ožičenje prijenosa.

prikazuje se " " • Obrnuto ožičenje prijenosa

Nema prikaza

• Napajanje unutarnje jedinice je isključeno.
• Unutarnja jedinica nije ožičena za 

napajanje.
• Ožičenje nije pravilno izvedeno za daljinski 

upravljač, prijenos i/ili PRISILNO 
ISKLJUČIVANJE.

• Prekinuto je ožičenje daljinskog upravljača.
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13. ELEKTRIČNA SHEMA

UNUTARNJA JEDINICA
A1P........................ TISKANA PLOČICA

C105...................... KONDENZATOR

F1U........................ OSIGURAČ (T, 3,15 A, 250 V)

F2U........................ VANJSKI OSIGURAČ

HAP ....................... SVIJETLEĆA DIODA (SERVISNI NADZOR –
ZELENA)

M1F ....................... MOTOR (VENTILATOR)

PS.......................... KRUG NAPAJANJA

Q1Dl ...................... UREĐAJ ZA OTKRIVANJE PROPUŠTANJA 
UZEMLJENJA

R1T........................ TERMISTOR (ZRAK) 

R2T, R3T ............... TERMISTOR (ZAVOJNICA)

V1R ....................... DIODNI MOST

X1M ....................... PRIKLJUČNI BLOK (KONTROLA)

X2M ....................... PRIKLJUČNI BLOK (NAPAJANJE)

Y1E........................ ELEKTRONIČKI EKSPANZIJSKI VENTIL

Z1C........................ FERITNA JEZGRA (FILTAR ŠUMA)

Z1F ........................ FILTAR ŠUMA

PRIJAMNIK/JEDINICA ZASLONA
A2P ........................TISKANA PLOČICA

A3P ........................TISKANA PLOČICA

BS1 ........................POTISNI GUMB (UKLJUČENO/ISKLJUČENO)

H1P ........................SVIJETLEĆA DIODA (UKLJUČENO – CRVENO)

H2P ........................SVIJETLEĆA DIODA (FILTRIRANJE – CRVENO)

H3P ........................SVIJETLEĆA DIODA (PROGRAMATOR 
VREMENA – ZELENO)

H4P ........................SVIJETLEĆA DIODA (ODMRZAVANJE – 
NARANČASTO)

SS1 ........................PREKIDAČ ZA ODABIR (GLAVNI/SPOREDNI)

SS2 ........................PREKIDAČ ZA ODABIR (BEŽIČNO 
POSTAVLJANJE ADRESE)

PRILAGODNIK ZA OŽIČENJE
F3U, F4U ...............OSIGURAČ ((B), 5 A, 250 V)

KHuR .....................MAGNETSKI RELEJ

KFR........................MAGNETSKI RELEJ

KCR .......................MAGNETSKI RELEJ

PRIKLJUČNICA ZA OPCIONALNE DIJELOVE
X24A ......................PRIKLJUČNICA (BEŽIČNI DALJINSKI 

UPRAVLJAČ)

X33A ......................PRIKLJUČNICA (PRILAGODNIK ZA OŽIČENJE)

X35A ......................PRIKLJUČNICA (PRIKLJUČAK NAPAJANJA)

X38A ......................PRIKLJUČNICA (VIŠE POTROŠAČA)

ŽIČANI DALJINSKI UPRAVLJAČ
R1T ........................TERMISTOR (ZRAK)

SS1 ........................PREKIDAČ ZA ODABIR (GLAVNI/SPOREDNI)

: VANJSKO OŽIČENJE BLK : CRNO PRP : GRIMIZNO
: PRIKLJUČNICA BLU : PLAVO RED : CRVENO
: STEZALJKA ŽICE BRN : SMEĐE WHT : BIJELO
: ZAŠTITNO UZEMLJENJE (VIJAK) GRY : SIVO YLW : ŽUTO

L : POD NAPONOM ORG : NARANČASTO GRN : ZELENO
N : NEUTRALNI VODIČ PNK : RUŽIČASTO

WIRED REMOTE CONTROLLER : Žičani daljinski upravljač

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Opcionalni pribor)

SWITCH BOX (INDOOR) : Razvodna kutija (unutarnja)

TRANSMISSION WIRING : Ožičenje prijenosa

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Centralni daljinski upravljač

INPUT FROM OUTSIDE : Unos izvana

NAPOMENA 1. UPOTREBLJAVAJTE SAMO BAKRENE VODIČE.
2. KADA SE UPOTREBLJAVA CENTRALNI DALJINSKI UPRAVLJAČ, POGLEDAJTE U PRIRUČNIKU NAČIN SPAJANJA NA

JEDINICU.
3. PRILIKOM SPAJANJA ŽICA ZA ULAZ IZVANA, DALJINSKIM UPRAVLJAČEM MOŽETE ODABRATI KONTROLNU RADNJU

PRINUDNOG "ISKLJUČENO" ILI "UKLJUČENO/ISKLJUČENO". VIŠE INFORMACIJA POTRAŽITE U PRIRUČNIKU ZA
INSTALACIJU.

4. MODEL DALJINSKOG UPRAVLJAČA RAZLIKUJE SE OVISNO O SUSTAVU KOMBINIRANJA, POTVRĐENIM
INŽENJERSKIM PODACIMA I KATALOZIMA I DRUGOM. PRIJE SPAJANJA.
14 Hrvatski
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